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ItalianoIT

IT Norme di sicurezza

•	 Utilizzare il blocco ruota esclusivamente 
come dispositivo antifurto per veicoli.

•	 Assicurarsi che sia fissato saldamente e 
correttamente alla ruota prima di lascia-
re il veicolo incustodito.

•	 Non puntare mai il blocco contro perso-
ne: pericolo di lesioni.

•	 Non utilizzare il prodotto su cerchioni 
danneggiati o deformati.

•	 Il bloccaruota può essere utilizzato solo 
su superfici piane.

•	 Tenere i bambini lontani dal meccanis-
mo di chiusura: non è un giocattolo!

•	 Durante il montaggio, indossare even-
tualmente dei guanti per proteggersi da 
spigoli o sporco.

Nota
uesto blocca ruota è adatto alla mag-
gior parte delle ruote disponibili in 
commercio. Prima dell‘uso, controlla 
la forma del cerchione e la larghezza 
del pneumatico. In caso di dubbi, con-
tatta il nostro servizio di assistenza.
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EN Safety Instructions

•	 Use the wheel clamp only for the pur-
pose of securing vehicles against theft.

•	 Ensure the clamp is properly and firmly 
attached before leaving the vehicle un-
attended.

•	 Never aim or apply the clamp toward 
people – risk of injury.

•	 Do not use the product on damaged or 
deformed rims.

•	 Use only on flat, stable surfaces.

•	 Keep children away from the locking 
mechanism – this is not a toy!

•	 For your safety, we recommend wearing 
gloves during installation.

Compatibility Notice
This wheel clamp fits most standard 
wheels. Before use, please check the 
rim design and tire width. If in doubt, 
feel free to contact our support team.
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Care, Storage & DisposalPulizia, cura e smaltimento

•	 Pulisci regolarmente il blocca ruota con 
un panno umido. Non utilizzare idropu-
litrici!

•	 Rimuovi lo sporco o il sale antigelo per 
preservarne la durata.

•	 Conservalo in un luogo asciutto se non 
viene utilizzato per un lungo periodo.

•	 Se necessario, lubrifica la serratura con 
un olio per cilindri di chiusura.

•	 In caso di difetto, smaltisci il bloccaruo-
ta in modo appropriato presso il centro 
di riciclaggio o nei rifiuti metallici/
ingombranti. Non smaltirlo nei rifiuti 
domestici.

•	 Clean the wheel clamp regularly with a 
damp cloth. Do not use high-pressure 
cleaners.

•	 Remove dirt, road salt, or moisture to 
maintain durability.

•	 Store in a dry place when not in use for 
extended periods.

•	 Lubricate the lock with a suitable cylin-
der oil if necessary.

•	 If the clamp is damaged or no longer 
functional, please dispose of it properly 
at your local recycling center for metal 
products. Do not dispose of it in house-
hold waste.
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Included Items

Qty. Item

A 1 Wheel clamp

B 2 Keys

C 1 Manual

ENAccessori 

Pz. Articolo

A 1 Blocco ruota / Blocco ruota

B 2 Chiave

C 1 Istruzioni per l‘uso

IT
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4,1cm 15cm

18cm 29cm

19cm
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Applicazione ApplicationIT EN

Preparation & 
Installation

•	 Make sure the vehicle is parked on a flat, 
stable surface.

•	 Use one of the included keys to unlock 
the wheel clamp.

•	 Slide the clamp over one of the vehicle’s 
wheels.

•	 The arms should grip the tire firmly wit-
hout touching or damaging the rim.

Preparazione e 
montaggio

•	 Assicurarsi che il veicolo sia su una 
superficie piana.

•	 Aprire il blocco ruota con una delle chia-
vi in dotazione.

•	 Far scorrere il blocco intorno a una ruota 
del veicolo.

•	 I bracci di presa devono essere ben sal-
di al pneumatico senza danneggiare il 
cerchione.
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•	 Press the arms together until the clamp 

is tightly secured around the wheel.

•	 Lock the mechanism by turning the key 
– then remove the key.

•	 Check the fit of the clamp. It should be 
firmly fixed and not move or shift.

•	 Premere i bracci di presa fino a quando 
non sono ben saldi.

•	 Chiudere il lucchetto ruotando la chiave, 
quindi estrarre la chiave.

•	 Controllare che il blocco sia ben saldo. 
Dovrebbe essere fissato saldamente alla 
ruota e non muoversi.

Fissaggio e con-
trollo Lock & Check2
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Grazie Thank youIT EN

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Se 
hai domande sui nostri prodotti, non esitare 
a scriverci. 

Siamo a tua disposizione:

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:



Area assistenza 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


